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HÄNGELEUCHTE, DECKENLEUCHTE ODER
WANDLEUCHTE MIT DOPPELTER ISOLIERUNG (KLASSE II)

Lesen Sie bitte unbedingt vorliegende Anweisungen vollständig durch, und beachten Sie sämtliche 
llustrationen, bevor Sie mit der Installation Ihrer Leuchte beginnen. 

1. Ist lhnen auch nur ein Detail nicht ganz klar, dann ziehen Sie für die Installation lhrer Leuchte einen 
quali�-zierten Elektriker zu Rate.
2. Halten Sie sich bei der Installation an die elektrischen Anschlussvorschriften IHRES LANDES.
Und vergewissern Sie sich, dass auch der Strom-kreis, an den die Leuchte angeschlossen werden soll, 
denselben Landesvorschriften entsprechend installiert und abgesichert worden ist.  
3. Stellen Sie sicher, dass die Stromzufuhr auf AUS geschaltet ist. AUS. 
Unterbrechen Sie den Stromkreis durch ein Herausschrauben der entsprechenden Sicherung.
Das Ausschalten des Lichtschalters allein genügt nicht.
4. Its nichts anderes beschrieben oder abgebildet, dann ist die Leuchte für das Hausinnere bestimmt.
Für den Gebrauch in einer normalen, trocknenen Wohnotmosphäre also. Nur für die Montage auf nicht brennbaren 
Materialien-nicht auf Holz, Polystyrol, etc. montieren, es sei denn dieses
Symbol be�ndet sich an der Befestigung.
5.Stellen Sie verlässlich fest, wo das Stromzufuhrkabel verläuft (und achten Sie darauf, ob in diesen Bereich keine 
anderen Kabel verleqt wurden), damit Sie bei der Installation keine unter dem Verputz versteckten Verdrahtungen be- 
schädigen.
6. Positionieren Sie die Leuchte  und Stützen Sie die Leuchte so ab, dass keine Zugkraft auf die Drähte wirkt, während
Sie die elektrischen Anschlüsse bewerkstelligen. Lassen Sie sich, falls nö-tig, von einem Kollegen helfen.
7. Elektrischer Anschluss.
Diese Leuchte ist doppelt isoliert.  
ACHTUNG : SCHLIESSEN SIE AUF KEINEN FALL IRGENDEINEN LEUCHTENTEIL AN EINE ERDUNGSLEITUNG
ODER EINE ERDUNGSKLEMME AN. Verbinden Sie den stromführenden leiter Ihrer Hausinstallation (normalerweise braun
oder rot isoliert) mit der stromführenden Klemme oder dem entsprechenden Draht, gekennzeichnet mit "L" oder "Strom"                
oder brauner Farbe. Verbinden Sie den Nulleiter ihrer Hausinstallation (meist blau oder schwarz isoliert) mit der Nulleiterklemme 
oder  dem entsprechenden Draht, gekennzeichnet mit "N", "Nulleiter" oder blauer Farbe.   
8. Prüfen Sie nochmals nach, ob sämtliche Anschlüsse perfekt ausgeführt sind und keine losen Drahtlitzen aus
den Klemmen herausragen.
9.Überzeugen Sie sich, dass keine Drähte hinter oder in der Leuchte einge-klemmt wurden, und stellen Sie die Installation
fertig.
10. Achten Sie darauf, stets den korrekten Glühbirnentyp einzusetzen. Bei bestimmten Leuchten darf die Glühbirne
Ge-genständen oder Ober�ächen nicht zu nahe kommen. In solchen Fällen tragen die Leuchten ein Symbol des 
Minimalabstands. Es präsentiert sich wie hier abgebildet und gibt den notwendigen Abstand in Metern an. Zum Beispiel : 

      

11. Montieren Sie die Lampenschirme oder Lampengläser Ihrer Wahl. Und vergewissern Sie sich, dass die Wattzahl
der verwendeten Glühlampe nicht die höchstzulässige Ihrer Leuchte überschreitet. 
12. Drehen Sie zum Schluss die Sicherung wieder ein.
Weitere wichtige Informationen.
Schalten Sie die Stromzufuhr aus, bevor Sie eine Glühbirne wechseln.
Benützen Sie nie eine Glühbirne, die stärker ist als der empfohlene Typ.
Diese Leuchte erfordert keine Abänderungen.
Lassen Sie Kinder nicht mit Leuchten spielen.
Lassen Sie nie eine Leuchte ohne eingesetzte Glühbirne.
Es könnte jemand unabsichtlich die Kontakte berühren.
Entsorgen Sie verbrauchte Glühbirnen sorgfältig.
Montieren Sie Leuchten nicht auf feuchte Flächen (zum Beispiel auf frisch gestrichene oder frisch verputzte). 
Dies könnte die behandelte Leuchtenober�äche verfärben.
Metallische Ober�ächen dürfen nur einem weichen, trockenen Tuch gereinigt werden.

Bewahren Sie diese Anweisung auf für späteren Gebrauch.
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F. Montage du boitier de connection classe II
-Ouvrir le boitier en insérant un tournevis entre le bas du couvercle et la partie débordante de la semelle 
du boitier.
-Faire passer les conducteurs de votre installation dans le manchon (2).
-Les connecter sur le boitier (1).
-Refermer le boitier par clipsage du couvercle.
IMPORTANT : 
Le luminaire de classe 2 présente un isolement renforcé et ne doit pas etre relié à la terre. Pour conserver 
à ce produit toute sa sécurité, la longueur des conducteurs de l'installation devra impérativement etre 
limitée à 8 cm de manière à ce qu'ils soient entièrement gainés par le manchon souple incorporé au
boitier de raccordement (s'ils sont plus courts, raccourcir le manchon).
Le dispositif de branchement joint ne fait pas partie du luminaire ; il est fourni pour permettre une isolation 
correcte. S'assurer que les branchements sont biens faits et qu'aucun �l libre n'est laissé en dehors du 
dispositif de branchement.
     
GB. Assembly Instructions for the box class 2
-Open the box with a screwdriver (insert it between the lower part of the cover and the overlapping part 
of the box). 
-Side the neutral + live wire through the sleeve (2).
Connect to the terminals (1).

IMPORTANT : 
This is class 2 insulation and does not need an earth connection. For safety reasons, the length of the 
wires should be limited to 8 cm (3.2 inches). So the sleeve (2) covered the connections.
The enclosed connector blocks is not a part of the luminaire but is supplied to assist correct installation.
Ensure that connections are made tightly and no loose strands are left out of the connector block.

D. MONTAGE DES GEHÄUSES KLASSE 2 
Einen Schraubendreher zwischen die Unterseite des Deckels und den überstehenden Teil der 
Gehäusesohle schieben und das Gehäuse ö�nen.
-Das Kabel durch die Hülse (2) schieben.
-Das Kabel am Gehäuse (1) befestigen.
-Den Deckel aufclipsen und das Gehuse wieder schliessen.

WiCHTIG : 
Beleuchtungkörper der Klasse 2 haben eine verstarkte Isolierung und dürfen nicht geerdet werden. 
Aus Sicherheitsgründen dürfen die Leiter der Installation auf keinen Fall länger als 8 cm sein, so dass sie
völlig von der �exiblen Hülse im AnschluBgehäuse umgeben sind (bei kürzeren Leitern die Hülse 
entsprechend  kürzen).
Die beiliegende AnschulBvorrichtung ist nicht Teil der lampe; sie wird mitgeliefert um eine einwandfreie
isolierung zu gewähriesten. Vergewissern Sie sich, daB sich keine freien Drahte mehr auBerbalb der
AnschulBvorrichtung be�nden.  
  

Installationsanweisungen.
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